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RÅDETS DIREKTIV (EU) 2016/1164 

av den 12 juli 2016 

om fastställande av regler mot skatteflyktsmetoder som direkt 
inverkar på den inre marknadens funktion 

KAPITEL I 

ALLMÄNNA BESTÄMMELSER 

▼M1 

Artikel 1 

Tillämpningsområde 

1. Detta direktiv är tillämpligt på samtliga skattskyldiga som omfattas 
av bolagsbeskattning i en eller flera medlemsstater, inbegripet fasta 
driftställen i en eller flera medlemsstater som tillhör subjekt vilka är 
skattemässigt hemmahörande i ett tredjeland. 

2. Artikel 9a är också tillämplig på alla subjekt som behandlas som 
skattemässigt transparenta av en medlemsstat. 

▼B 

Artikel 2 

Definitioner 

I detta direktiv gäller följande definitioner: 

1. lånekostnader: räntekostnader för alla former av skuld, andra kost­
nader som ekonomiskt motsvarar ränta och kostnader som upp­
kommer i samband med införskaffandet av kapital, enligt definitio­
nen i nationell rätt, inbegripet men ej begränsat till betalningar 
avseende vinstandelslån, tillskriven ränta på instrument som kon­
vertibla obligationer och nollkupongsobligationer, belopp enligt al­
ternativa finansieringsarrangemang, till exempel islamisk finansie­
ring, finansieringskostnadsdelen av betalningar av finansiell lea­
sing, kapitaliserad ränta som ingår i balansräkningsvärdet av en 
därtill relaterad tillgång, eller nedskrivning av kapitaliserad ränta, 
belopp som i förekommande fall mäts med hänvisning till avkast­
ningen på finansiering inom ramen för internprissättningsregler, 
belopp av fiktiv ränta inom ramen för derivatinstrument eller säk­
ringsarrangemang med anknytning till ett subjekts lån, vissa ut­
ländska valutakursvinster och valutakursförluster på lånat kapital 
och instrument med anknytning till införskaffandet av kapital, ga­
rantiavgifter för finansieringsarrangemang, arrangemangsavgifter 
och liknande kostnader som gäller upplåning av kapital. 

2. överstigande lånekostnader: det belopp med vilket en skattskyldi­
ges avdragsgilla lånekostnader överstiger de skattepliktiga räntein­
täkterna och andra ekonomiskt motsvarande skattepliktiga intäkter 
som uppbärs av den skattskyldige enligt nationell rätt. 

3. beskattningsperiod: beskattningsår, kalenderår eller annan lämplig 
period för skatteändamål. 

▼B
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4. närstående företag: 

a) ett subjekt i vilken den skattskyldige direkt eller indirekt har en 
andel i form av rösträtt eller kapitalinnehav motsvarande 25 
procent eller mer eller har rätt att motta 25 procent eller mer 
av vinsterna i det subjektet. 

b) en fysisk person eller ett subjekt som direkt eller indirekt har en 
andel i form av rösträtt eller kapitalinnehav motsvarande 25 
procent eller mer eller har rätt att motta 25 procent eller mer 
av den skattskyldiges vinster. 

Om en fysisk person eller ett subjekt direkt eller indirekt har en 
andel motsvarande 25 procent eller mer i en skattskyldig och ett 
eller fler subjekt, ska alla berörda subjekt, inbegripet den skattskyl­
dige, betraktas som närstående företag. 

▼M1 
Vid tillämpningen av artiklarna 9 och 9a ska följande gälla: 

a) Har missmatchningen uppstått enligt punkt 9 första stycket b, c, 
d, e eller g i denna artikel eller när en justering krävs enligt 
artikel 9.3 eller 9a, ändras definitionen av närstående företag så 
att kravet på 25 procent ersätts med ett krav på 50 procent. 

b) En person som agerar tillsammans med en annan person när det 
gäller röster eller kapitalinnehav i ett subjekt ska anses inneha 
ett ägarintresse i samtliga röster eller det kapitalinnehav i det 
subjektet som innehas av den andra personen. 

c) Med närstående företag ska även förstås ett subjekt som, för 
affärsredovisningsändamål, ingår i samma koncern som den 
skattskyldige, ett företag i vilket den skattskyldige har ett bety­
dande inflytande på förvaltningen eller ett företag som har ett 
betydande inflytande på förvaltningen av den skattskyldige. 

▼B 
5. finansiellt företag: avser något av följande subjekt: 

a) Ett kreditinstitut eller ett värdepappersföretag enligt definitionen 
i artikel 4.1.1 i Europaparlamentets och rådets direktiv 
2004/39/EG ( 1 ) eller en förvaltare av alternativa investeringsfon­
der (AIF-förvaltare) enligt definitionen i artikel 4.1 b i Europa­
parlamentets och rådets direktiv 2011/61/EU ( 2 ) eller förvalt­
ningsbolag för företag för kollektiva investeringar i överlåtbara 
värdepapper (fondföretag) enligt definitionen i artikel 2.1 b i 
Europaparlamentets och rådets direktiv 2009/65/EG ( 3 ). 

▼B 

( 1 ) Europaparlamentets och rådets direktiv 2004/39/EG av den 21 april 2004 om 
marknader för finansiella instrument och om ändring av rådets direktiv 
85/611/EEG och 93/6/EEG och Europaparlamentets och rådets direktiv 
2000/12/EG samt upphävande av rådets direktiv 93/22/EEG (EUT L 145, 
30.4.2004, s. 1). 

( 2 ) Europaparlamentets och rådets direktiv 2011/61/EU av den 8 juni 2011 om 
förvaltare av alternativa investeringsfonder samt om ändring av direktiv 
2003/41/EG och 2009/65/EG och förordningarna (EG) nr 1060/2009 
och (EU) nr 1095/2010 (EUT L 174, 1.7.2011, s. 1) 

( 3 ) Europaparlamentets och rådets direktiv 2009/65/EG av den 13 juli 2009 om 
samordning av lagar och andra författningar som avser företag för kollektiva 
investeringar i överlåtbara värdepapper (fondföretag) (EUT L 302, 
17.11.2009, s. 32).
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b) Ett försäkringsföretag enligt definitionen i artikel 13.1 i Euro­
paparlamentets och rådets direktiv 2009/138/EG ( 1 ). 

c) Ett återförsäkringsföretag enligt definitionen i artikel 13.4 i di­
rektiv 2009/138/EG. 

d) Ett tjänstepensionsinstitut som omfattas av Europaparlamentets 
och rådets direktiv 2003/41/EG ( 2 ), om inte en medlemsstat har 
beslutat att helt eller delvis inte tillämpa det direktivet på det 
institutet i enlighet med artikel 5 i det direktivet, eller den 
kapitalförvaltare till ett tjänstepensionsinstitut som avses i arti­
kel 19.1 i det direktivet. 

e) Pensionsinstitut som förvaltar pensionsplaner som betraktas som 
en del av sociala trygghetssystem och som omfattas av Europa­
parlamentets och rådets förordningar (EG) nr 883/2004 ( 3 ) 
och (EG) 987/2009 ( 4 ) samt alla rättssubjekt som har inrättats 
i syfte att investera i sådana planer. 

f) En alternativ investeringsfond (AIF) som förvaltas av en 
AIF-förvaltare enligt definitionen i artikel 4.1 b i direktiv 
2011/61/EU eller en AIF som omfattas av tillsyn enligt till­
lämplig nationell rätt. 

g) Fondföretag i den mening som avses i artikel 1.2i direktiv 
2009/65/EG. 

h) En central motpart enligt definitionen i artikel 2.1 i Europapar­
lamentets och rådets förordning (EU) nr 648/2012 ( 5 ). 

i) En värdepapperscentral enligt definitionen i artikel 2.1.1 i Eu­
ropaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 909/2014 ( 6 ). 

6. överföring av tillgångar: en transaktion varigenom en medlemsstat 
förlorar rätten att beskatta de överförda tillgångarna, medan till­
gångarna fortsätter att rättsligt eller ekonomiskt tillhöra samma 
skattskyldige. 

▼B 

( 1 ) Europaparlamentets och rådets direktiv 2009/138/EG av den 25 november 
2009 om upptagande och utövande av försäkrings- och återförsäkringsverk­
samhet (Solvens II) (EUT L 335, 17.12.2009, s. 1). 

( 2 ) Europaparlamentets och rådets direktiv 2003/41/EG av den 3 juni 2003 om 
verksamhet i och tillsyn över tjänstepensionsinstitut (EUT L 235, 23.9.2003, 
s. 10). 

( 3 ) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 883/2004 av den 29 april 
2004 om samordning av de sociala trygghetssystemen (EUT L 166, 
30.4.2004, s. 1). 

( 4 ) Europaparlamentets och rådets förordning (EG) 987/2009 av den 16 september 
2009 om tillämpningsbestämmelser till förordning (EG) nr 883/2004 om sam­
ordning av de sociala trygghetssystemen (EUT L 284, 30.10.2009, s. 1). 

( 5 ) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 648/2012 av den 4 juli 
2012 om OTC-derivat, centrala motparter och transaktionsregister (EUT 
L 201, 27.7.2012, s. 1). 

( 6 ) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 909/2014 av den 23 juli 
2014 om förbättrad värdepappersavveckling i Europeiska unionen och om 
värdepapperscentraler samt ändring av direktiv 98/26/EG och 2014/65/EU 
och förordning (EU) nr 236/2012 (EUT L 257, 28.8.2014, s. 1).
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7. överföring av skatterättslig hemvist: en transaktion varigenom en 
skattskyldig upphör att ha skatterättslig hemvist i en medlemsstat 
och erhåller skatterättslig hemvist i en annan medlemsstat eller i ett 
tredjeland. 

8. överföring av näringsverksamhet som bedrivs vid ett fast driftställe: 
en transaktion varigenom den skattskyldige upphör med skatteplik­
tig verksamhet i en medlemsstat och inleder sådan skattepliktig 
verksamhet i en annan medlemsstat eller i ett tredjeland, utan att 
bli skattermässigt hemmahörande i den medlemsstaten eller i det 
tredjelandet. 

▼M1 
9. hybrida missmatchningar: en situation som involverar en skattskyl­

dig eller, när det gäller artikel 9.3, ett subjekt där 

a) en betalning i enlighet med ett finansiellt instrument ger upphov 
till ett avdrag utan inkludering och 

i) en sådan betalning inte inkluderas inom rimlig tid, och 

ii) missmatchningen kan hänföras till skillnader i klassifice­
ringen av instrumentet eller betalningen i enlighet med 
detsamma. 

Vid tillämpningen av första stycket ska en betalning i enlighet 
med ett finansiellt instrument anses som inkluderad i inkomst 
inom rimlig tid om 

i) betalningen inkluderas av betalningsmottagarens jurisdiktion 
under en beskattningsperiod som inleds inom 12 månader 
från utgången av betalarens beskattningsperiod, eller 

ii) det rimligen kan förväntas att betalningen kommer att inklu­
deras av betalningsmottagarens jurisdiktion under en kom­
mande beskattningsperiod och att betalningsvillkoren mot­
svarar vad man kan förvänta sig mellan fristående företag. 

b) en betalning till ett hybridsubjekt ger upphov till ett avdrag utan 
inkludering och den missmatchningen är ett resultat av skill­
naderna i allokeringen av betalningar som gjorts till hybridsub­
jektet i enlighet med lagstiftningen i den jurisdiktion där hybrid­
subjektet är etablerat eller registrerat och jurisdiktionen för en 
person som innehar andelar i hybridsubjektet, 

c) en betalning till ett subjekt med ett eller flera fasta driftställen 
ger upphov till ett avdrag utan inkludering och den missmatch­
ningen är ett resultat av skillnaderna i allokeringen av betal­
ningar mellan huvudkontor och fast driftställe eller mellan två 
eller fler fasta driftställen till samma subjekt enligt lagstiftningen 
i de jurisdiktioner där subjektet har sin verksamhet, 

d) en betalning ger upphov till ett avdrag utan inkludering som ett 
resultat av en betalning till ett obeaktat fast driftställe, 

e) en betalning som görs av ett hybridsubjekt ger upphov till ett 
avdrag utan inkludering och den missmatchningen är ett resultat 
av att betalningen inte beaktas enligt lagstiftningen i betalnings­
mottagarens jurisdiktion, 

▼B
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f) en fiktiv betalning mellan huvudkontor och fast driftställe eller 
mellan två eller fler fasta driftställen ger upphov till ett avdrag 
utan inkludering och den missmatchningen är ett resultat av att 
betalningen inte beaktas enligt lagstiftningen i betalningsmotta­
garens jurisdiktion, eller 

g) ett resultat av dubbla avdrag uppstår. 

Vid tillämpningen av denna punkt 9 ska 

a) en betalning motsvarande den underliggande avkastningen på ett 
överfört finansiellt instrument inte ge upphov till någon hybrid 
missmatchning enligt första stycket a, om betalningen görs av 
en värdepappershandlare inom ramen för en hybridöverföring på 
marknaden under förutsättning att betalarens jurisdiktion ålägger 
värdepappershandlaren att inkludera som inkomst alla belopp 
som mottagits i samband med det överförda finansiella 
instrumentet, 

b) en hybrid missmatchning endast uppstå enligt första stycket e, f 
eller g i den mån betalarens jurisdiktion medger att avdraget 
kvittas mot ett belopp som inte är inkomst med dubbel 
inkludering, 

c) en missmatchning inte behandlas som en hybrid missmatchning 
såvida den inte uppstår mellan närstående företag, mellan en 
skattskyldig och ett närstående företag, mellan huvudkontor 
och fast driftställe, mellan två eller fler fasta driftställen till 
samma subjekt eller inom ramen för ett strukturerat 
arrangemang. 

Vid tillämpningen av denna punkt 9 och artiklarna 9, 9a och 9b ska 
följande definitioner gälla: 

a) missmatchning: dubbla avdrag eller avdrag utan inkludering. 

b) dubbla avdrag: avdrag för samma betalning, kostnader eller 
förluster görs både i den jurisdiktion där betalningen har sin 
källa eller kostnaden eller förlusten uppstår (betalarens juris­
diktion) och i en annan jurisdiktion (investerarens jurisdiktion). 
I de fall då en betalning görs av hybridsubjekt eller fasta drift­
ställen är betalarens jurisdiktion den jurisdiktion där hybridsub­
jektet eller det fasta driftstället är etablerat eller beläget. 

c) avdrag utan inkludering: ett avdrag för en betalning görs eller 
fiktiv betalning görs mellan huvudkontor och fast driftställe 
eller mellan två eller fler fasta driftställen i den jurisdiktion 
där den betalningen eller den fiktiva betalningen anses som 
utförd (betalarens jurisdiktion) utan att den betalningen eller 
den fiktiva betalningen tas med på motsvarande sätt för skat­
teändamål i betalningsmottagarens jurisdiktion. Betalningsmot­
tagarens jurisdiktion är den jurisdiktion där den betalningen 
eller den fiktiva betalningen tas emot, eller behandlas som 
mottagen enligt lagstiftningen i en annan jurisdiktion. 

▼M1
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d) avdrag: det belopp som behandlas som avdragsgillt från den 
skattepliktiga inkomsten enligt lagstiftningen i betalarens eller 
investerarens jurisdiktion. Begreppet avdragsgillt ska tolkas i 
enlighet med detta. 

e) inkludering: det belopp som beaktas när det gäller den skatte­
pliktiga inkomsten enligt lagstiftningen i betalningsmottagarens 
jurisdiktion. En betalning enligt ett finansiellt instrument ska 
inte behandlas som inkluderad i den utsträckning som betal­
ningen uppfyller kraven för en skattelättnad enbart på grund av 
det sätt på vilket betalningen klassificeras enligt lagstiftningen i 
betalningsmottagarens jurisdiktion. Begreppet inkluderad ska 
tolkas i enlighet med detta. 

f) skattelättnad: undantag från skatt, sänkt skattesats eller skatte­
rabatt eller återbetalning av skatt (med undantag för avdrag för 
källskatt). 

g) inkomst med dubbel inkludering: varje inkomst som inkluderas 
enligt lagstiftningen i de båda jurisdiktioner där missmatch­
ningen har uppstått. 

h) person: en fysisk person eller ett subjekt. 

i) hybridsubjekt: ett subjekt eller arrangemang som anses vara ett 
skattesubjekt enligt lagstiftningen i en jurisdiktion och vars 
inkomster eller utgifter behandlas som en eller flera andra per­
soners inkomster eller kostnader enligt lagstiftningen i en annan 
jurisdiktion. 

j) finansiellt instrument: varje instrument i den mån det ger upp­
hov till avkastning på investeringar eller eget kapital som be­
skattas i enlighet med bestämmelserna för beskattning av skul­
der, eget kapital eller derivat i lagstiftningen i antingen betal­
ningsmottagarens eller betalarens jurisdiktion och omfattar en 
hybridöverföring. 

k) värdepappershandlare: en person eller ett subjekt som bedriver 
verksamhet som består i att regelbundet köpa och sälja finan­
siella instrument på eget konto i syfte att skapa vinst. 

l) hybridöverföring: ett arrangemang för att överföra ett finansiellt 
instrument där den underliggande avkastningen på det finansi­
ella instrument som överförs, för skatteändamål behandlas som 
att det erhållits samtidigt av fler än en part i detta arrangemang. 

m) hybridöverföring på marknaden: varje hybridöverföring som en 
värdepappershandlare gör i sin löpande verksamhet och inte 
som del av ett strukturerat arrangemang. 

n) obeaktat fast driftställe: varje arrangemang som enligt lagstift­
ningen i huvudkontorets jurisdiktion behandlas som om det 
utgör ett fast driftställe och som enligt lagstiftningen i den 
andra jurisdiktionen inte behandlas som om det utgör ett fast 
driftställe. 

▼M1
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10. koncern för affärsredovisningsändamål: en koncern bestående av 
alla subjekt som är fullt integrerade i den koncernredovisning som 
upprättats i enlighet med internationella redovisningsstandarder el­
ler nationella finansiella redovisningssystem i en medlemsstat. 

11. strukturerat arrangemang: arrangemang som involverar en hybrid 
missmatchning, där missmatchningen har prissatts i villkoren för 
arrangemanget eller ett arrangemang som har utformats för att leda 
fram till en hybrid missmatchning, såvida inte den skattskyldige 
eller ett närstående företag inte rimligen kunde ha förväntats känna 
till den hybrida missmatchningen och inte tog del av värdet på den 
skattefördel som den hybrida missmatchningen gett upphov till. 

▼B 

Artikel 3 

Minsta skyddsnivå 

Detta direktiv ska inte hindra tillämpningen av sådana nationella eller 
avtalsgrundade bestämmelser som syftar till att säkerställa en högre 
skyddsnivå för inhemska bolagsskattebaser. 

KAPITEL II 

ÅTGÄRDER MOT SKATTEFLYKT 

Artikel 4 

Räntebegränsningsregel 

1. Överstigande lånekostnader ska vara avdragsgilla under den be­
skattningsperiod då de uppkommer med upp till 30 procent av den 
skattskyldiges vinst före räntor, skatt, av- och nedskrivningar 
(EBITDA). 

Vid tillämpning av denna artikel får medlemsstaterna även betrakta 
följande som skattskyldig: 

a) Ett subjekt som får eller måste tillämpa reglerna på en företags­
grupps vägnar, definierad enligt nationell skatterätt. 

b) Ett subjekt i en företagsgrupp, definierad i enlighet med nationell 
skatterätt, som inte konsoliderar sina medlemmars resultat för skat­
teändamål. 

Under sådana omständigheter får överstigande lånekostnader och 
EBITDA beräknas på gruppnivå och omfatta alla gruppmedlemmars 
resultat. 

2. EBITDA ska beräknas genom att man till de bolagsskattepliktiga 
inkomsterna i den skattskyldiges medlemsstat lägger tillbaka de skatte­
justerade beloppen för överstigande lånekostnader och de skattejusterade 
beloppen för av- och nedskrivningar. Inkomstbelopp som inte ska tas 
upp till beskattning ska inte tas med i den skattskyldiges EBITDA. 

3. Genom undantag från punkt 1 kan den skattskyldige ges rätt till 

▼M1
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a) att dra av överstigande lånekostnader upp till 3 000 000 EUR, 

b) att fullt dra av överstigande lånekostnader, om den skattskyldige är 
ett fristående subjekt. 

Vid tillämpning av punkt 1 andra stycket ska 3 000 000 EUR anses 
gälla hela företagsgruppen. 

Vid tillämpning av första stycket b avses med fristående subjekt en 
skattskyldig som inte för affärsredovisningsändamål ingår i en koncern 
eller har något närstående företag eller fast driftställe. 

4. Medlemsstaterna får från tillämpningsområdet för punkt 1 undanta 
överstigande lånekostnader som uppkommit till följd av 

a) lån som avtalats före den 17 juni 2016, men undantaget får inte 
utvidgas till några efterföljande ändringar av sådana lån, 

b) lån som används för att finansiera ett långfristigt offentligt infrastruk­
turprojekt där projektansvariga, lånekostnader, tillgångar och in­
komster finns i unionen. 

Vid tillämpning av första stycket b avses med långfristigt offentligt 
infrastrukturprojekt ett projekt som ska tillhandahålla, uppgradera, driva 
och/eller upprätthålla en storskalig tillgång som en medlemsstat anser 
vara i det allmännas intresse. 

När första stycket b är tillämpligt ska alla inkomster från ett långfristigt 
offentligt infrastrukturprojekt undantas från den skattskyldiges EBITDA, 
och inga undantagna överstigande lånekostnader får inkluderas i före­
tagsgruppens överstigande lånekostnader gentemot en tredje part som 
avses i punkt 5 b. 

5. Om den skattskyldige är medlem i en koncern för affärsredovis­
ningsändamål får denne ges rätt att antingen: 

a) Göra fullt avdrag för överstigande lånekostnader om den skattskyl­
dige kan visa att förhållandet mellan dess eget kapital och dess totala 
tillgångar är lika med eller högre än motsvarande förhållande för 
företagsgruppen, om följande villkor är uppfyllda: 

i) Förhållandet mellan den skattskyldiges eget kapital och dess to­
tala tillgångar anses vara lika med motsvarande förhållande för 
företagsgruppen om förhållandet mellan den skattskyldiges eget 
kapital och dess totala tillgångar är upp till två procentenheter 
lägre, och 

▼M1 
ii) alla tillgångar och skulder värderas med hjälp av samma metod 

som i den koncernredovisning som upprättats i enlighet med 
internationella redovisningsstandarder eller nationella finansiella 
redovisningssystem i en medlemsstat 

▼B 
eller 

b) dra av överstigande lånekostnader till ett belopp som överstiger vad 
den skattskyldige skulle ha rätt att dra av enligt punkt 1. Denna 
högre gräns för rätten till avdrag av överstigande lånekostnader ska 
gälla för den koncern där den skattskyldige för affärsredovisnings­
ändamål är medlem, och ska beräknas i två steg: 

▼B
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i) först ska företagsgruppens andel fastställas genom att gruppens 
överstigande lånekostnader gentemot tredje part delas med före­
tagsgruppens EBITDA, och 

ii) därefter ska företagsgruppens andel multipliceras med den skatt­
skyldiges EBITDA, beräknad i enlighet med punkt 2. 

6. Den skattskyldiges medlemsstat får anta bestämmelser som inne­
bär att man antingen 

a) utan tidsbegränsning rullar framåt överstigande lånekostnader som 
inte kan dras av under innevarande beskattningsperiod enligt punk­
terna 1–5, 

b) utan tidsbegränsning rullar framåt, och under högst tre år rullar 
bakåt, överstigande lånekostnader som inte kan dras av under inne­
varande beskattningsperiod enligt punkterna 1–5, eller 

c) utan tidsbegränsning rullar framåt överstigande lånekostnader och, 
under högst fem år, oanvänd räntekapacitet som inte kan dras av 
under innevarande beskattningsperiod enligt punkterna 1–5. 

7. Medlemsstaterna får undanta finansiella företag från tillämpnings­
området för punkterna 1–6, även när sådana finansiella företag för af­
färsredovisningsändamål ingår i en koncern. 

▼M1 
8. Vid tillämpningen av punkterna 1–7 får den skattskyldige ges rätt 
att använda koncernredovisning som utarbetats enligt andra redovis­
ningsstandarder än de internationella redovisningsstandarderna eller de 
nationella finansiella redovisningssystemen i en medlemsstat. 

▼B 

Artikel 5 

Utflyttningsbeskattning 

1. En skattskyldig ska beskattas för ett belopp som motsvarar mark­
nadsvärdet av de överförda tillgångarna vid tidpunkten för utflyttningen 
av tillgångarna, minus deras skattemässiga värde, om någon av följande 
omständigheter föreligger: 

a) En skattskyldig överför tillgångar från sitt huvudkontor till sitt fasta 
driftställe i en annan medlemsstat eller i ett tredjeland, om huvud­
kontorets medlemsstat inte längre har rätt att beskatta de överförda 
tillgångarna på grund av överföringen. 

b) En skattskyldig överför tillgångar från sitt fasta driftställe i en med­
lemsstat till sitt huvudkontor eller ett annat fast driftställe i en annan 
medlemsstat eller i ett tredjeland, om det fasta driftställets medlems­
stat inte längre har rätt att beskatta de överförda tillgångarna på 
grund av överföringen. 

c) En skattskyldig överför sin skatterättsliga hemvist till en annan med­
lemsstat eller till ett tredjeland, med undantag för sådana tillgångar 
som fortsatt har verkligt samband med ett fast driftställe i den första 
medlemsstaten. 

▼B
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d) En skattskyldig överför den näringsverksamhet som bedrivs vid dess 
fasta driftställe från en medlemsstat till en annan medlemsstat eller 
ett tredjeland, om det fasta driftställets medlemsstat inte längre har 
rätt att beskatta de överförda tillgångarna på grund av överföringen. 

2. En skattskyldig ska ges rätt att få anstånd med betalningen av den 
utflyttningsskatt som avses i punkt 1, genom att betala den i delbetal­
ningar under fem år, om någon av följande omständigheter föreligger: 

a) En skattskyldig överför tillgångar från sitt huvudkontor till sitt fasta 
driftställe i en annan medlemsstat eller i ett tredjeland som är part i 
avtalet om Europeiska ekonomiska samarbetsområdet (EES-avtalet). 

b) En skattskyldig överför tillgångar från sitt fasta driftställe i en med­
lemsstat till sitt huvudkontor eller ett annat fast driftställe i en annan 
medlemsstat eller i ett tredjeland som är part i EES-avtalet. 

c) En skattskyldig överför sin skatterättsliga hemvist till en annan med­
lemsstat eller till ett tredjeland som är part i EES-avtalet. 

d) En skattskyldig överför den näringsverksamhet som bedrivs vid sitt 
fasta driftställe till en annan medlemsstat eller till ett tredjeland som 
är part i EES-avtalet. 

Denna punkt ska tillämpas på tredjeländer som är parter i EES-avtalet, 
om de med den skattskyldiges medlemsstat eller med unionen har ingått 
ett avtal om ömsesidigt bistånd för indrivning av skattefordringar, mot­
svarande det ömsesidiga bistånd som föreskrivs i rådets direktiv 
2010/24/EU ( 1 ). 

3. Om en skattskyldig får anstånd med betalningen i enlighet med 
punkt 2, får ränta debiteras i enlighet med lagstiftningen i den skatt­
skyldiges medlemsstat eller det fasta driftställets medlemsstat, allt efter 
omständigheterna. 

Om det finns en påvisbar och faktisk risk för utebliven uppbörd, får den 
skattskyldige också åläggas att lämna en garanti som ett villkor för att 
uppskjuta betalningen i enlighet med punkt 2. 

Det andra stycket ska inte tillämpas om lagstiftningen i den skattskyl­
diges medlemsstat eller det fasta driftställets medlemsstat föreskriver 
möjligheten till återkrav av skatteskulden genom en annan skattskyldig 
som tillhör samma företagsgrupp och är skattemässigt hemmahörande i 
den medlemsstaten. 

4. När punkt 2 är tillämplig ska anståndet med betalningen omedel­
bart upphöra och skatteskulden blir möjlig att återkräva i följande fall: 

a) De överförda tillgångarna eller den näringsverksamhet som bedrivs 
vid den skattskyldiges fasta driftställe säljs eller på annat sätt 
avyttras. 

▼B 

( 1 ) Rådets direktiv 2010/24/EU av den 16 mars 2010 om ömsesidigt bistånd för 
indrivning av fordringar som avser skatter, avgifter och andra åtgärder (EUT 
L 84, 31.3.2010,s. 1).
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b) De överförda tillgångarna överförs vidare till ett tredjeland. 

c) Den skattskyldiges skatterättsliga hemvist eller den näringsverksam­
het som bedrivs vid dess fasta driftställe överförs vidare till ett 
tredjeland. 

d) Den skattskyldige går i konkurs eller avvecklas. 

e) Den skattskyldige underlåter att fullgöra sina skyldigheter med av­
seende på delbetalningar och korrigerar inte situationen inom en 
rimlig tidsperiod som inte får överstiga 12 månader. 

Leden b och c ska inte tillämpas på tredjeländer som är parter i 
EES-avtalet, om de med den skattskyldiges medlemsstat eller med unio­
nen har ingått ett avtal om ömsesidigt bistånd för indrivning av skatte­
fordringar, motsvarande det ömsesidiga bistånd som föreskrivs i direktiv 
2010/24/EU. 

5. Om överföringen av tillgångar, skatterättslig hemvist eller den 
näringsverksamhet som bedrivs vid ett fast driftställe görs till en annan 
medlemsstat, ska den medlemsstaten godta det värde som fastställts av 
den skattskyldiges medlemsstat eller det fasta driftställets medlemsstat 
som ingångsvärde för tillgångarna för skatteändamål, såvida detta inte 
motsvarar marknadsvärdet. 

6. Vid tillämpning av punkterna 1–5 avses med marknadsvärde det 
belopp till vilket en tillgång kan bytas eller ömsesidiga skyldigheter kan 
fastställas mellan villiga köpare och säljare som inte är närstående vid 
en direkt transaktion. 

7. Förutsatt att tillgångarna inom 12 månader ska återgå till över­
förarens medlemsstat ska denna artikel inte tillämpas på överföring av 
tillgångar för värdepappersfinansiering, tillgångar som ställs som säker­
het eller när överföringen av tillgångar sker i syfte att uppfylla tillsyn­
skapitalkrav eller med avseende på likviditetshantering. 

Artikel 6 

Allmän regel mot missbruk 

1. Vid beräkningen av det skattepliktiga underlaget för bolagsskatt 
ska en medlemsstat inte ta hänsyn till ett arrangemang eller en uppsätt­
ning arrangemang som har införts med det huvudsakliga syftet eller ett 
av de huvudsakliga syftena att få en skattefördel som motverkar målet 
eller syftet med tillämplig skatterätt och som inte är genuina med be­
aktande av alla relevanta fakta och omständigheter. Ett arrangemang kan 
bestå av mer än ett steg eller av mer än en del. 

2. Vid tillämpning av punkt 1 ska ett arrangemang eller en uppsätt­
ning arrangemang betraktas som icke-genuina i den utsträckning som de 
inte har införts av giltiga kommersiella skäl som återspeglar den ekono­
miska verkligheten. 

3. Om ett arrangemang eller en uppsättning arrangemang inte ska tas 
hänsyn till i enlighet med punkt 1 ska det skattepliktiga underlaget 
beräknas i enlighet med nationell rätt. 

▼B
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Artikel 7 

Regel om kontrollerade utländska bolag 

1. Den skattskyldiges medlemsstat ska behandla ett subjekt, eller ett 
fast driftställe vars vinster är befriade eller undantagna från skatter i den 
medlemsstaten, som ett kontrollerat utländskt bolag om följande villkor 
är uppfyllda: 

a) När det gäller ett subjekt, att den skattskyldige själv eller tillsam­
mans med sina närstående företag innehar en direkt eller indirekt 
andel på över 50 procent av rösterna eller direkt eller indirekt äger 
mer än 50 procent av subjektets kapital eller har rätt att motta mer än 
50 procent av subjektets vinst och 

b) Den faktiska bolagsskatt som subjektet eller det fasta driftstället 
betalat på sin inkomst dessutom är lägre än skillnaden mellan den 
bolagsskatt som skulle ha tagits ut på subjektet eller det fasta drift­
stället enligt det tillämpliga systemet för bolagsbeskattning i den 
skattskyldiges medlemsstat och den faktiska bolagsskatt som subjek­
tet eller det fasta driftstället betalat på sin inkomst. 

Vid tillämpning av första stycket b ska ett fast driftställe till ett kont­
rollerat utländskt bolag som är befriat eller undantaget från skatt i det 
utländska kontrollerade bolagets jurisdiktion inte beaktas. Vidare ska 
med den bolagsskatt som skulle ha tagits ut i den skattskyldiges med­
lemsstat avses bolagsskatt beräknad enligt reglerna i den skattskyldiges 
medlemsstat. 

2. Om ett subjekt eller ett fast driftställe betraktas som ett kontrollerat 
utländskt bolag enligt punkt 1 ska den skattskyldiges medlemsstat i 
skattebasen inbegripa 

a) ett subjekts ej utdelade inkomster eller det fasta driftställets inkoms­
ter, från kategorierna 

i) räntor eller andra inkomster som genereras av finansiella till­
gångar, 

ii) royalty eller andra inkomster som genereras av immateriella rät­
tigheter, 

iii) utdelningar och inkomster från avyttring av aktier, 

iv) inkomster från finansiell leasing, 

v) inkomster från försäkrings- och bankverksamhet och annan fi­
nansiell verksamhet, 

vi) inkomster från faktureringsföretag som får försäljnings- och 
tjänsteintäkter från varor och tjänster som köpts från och sålts 
till närstående företag och som inte tillför något eller litet ekono­
miskt mervärde. 

Detta led ska inte tillämpas om det kontrollerade utländska bolaget 
bedriver verklig ekonomisk verksamhet som stöds av personal, ut­
rustning, tillgångar och lokaler, vilket visas av relevanta fakta och 
omständigheter. 

▼B
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Om det kontrollerade utländska bolaget är skattemässigt hemmahö­
rande eller är beläget i ett tredjeland som inte är part i EES-avtalet 
får medlemsstaterna besluta att avstå från att tillämpa det föregående 
stycket 

eller 

b) ett subjekts eller ett fast driftställes ej utdelade inkomster, från 
icke-genuina arrangemang som har genomförts med det huvudsak­
liga syftet att uppnå en skattefördel. 

Vid tillämpning av detta led ska ett arrangemang eller en uppsättning 
arrangemang betraktas som icke-genuina i den mån som subjektet 
eller det fasta driftstället inte skulle äga tillgångarna eller inte skulle 
ha åtagit sig de risker som genererar hela eller delar av dess in­
komster om det inte kontrollerades av ett företag i vilket de bety­
delsefulla funktioner som utförs av personer, som är relevanta för 
dessa tillgångar och risker, utförs och som är av stor betydelse för att 
generera det kontrollerade företagets inkomster. 

3. Om en skattskyldigs skattebas enligt en medlemsstats regler ska 
beräknas i enlighet med punkt 2 a får medlemsstaten välja att inte 
betrakta ett subjekt eller ett fast driftställe som ett kontrollerat utländskt 
bolag enligt punkt 1 om en tredjedel eller mindre av de inkomster som 
tillfaller subjektet eller det fasta driftstället ingår i kategorierna enligt 
punkt 2 a. 

Om en skattskyldigs skattebas enligt en medlemsstats regler ska beräk­
nas i enlighet med punkt 2 a får medlemsstaten välja att inte betrakta 
finansiella företag som kontrollerade utländska bolag om en tredjedel 
eller mindre av subjektets inkomster från kategorierna enligt punkt 2 a 
kommer från transaktioner med den skattskyldige eller dess närstående 
företag. 

4. Medlemsstaterna får från tillämpningsområdet för punkt 2 b un­
danta ett subjekt eller ett fast driftställe 

a) med bokförd vinst på högst 750 000 EUR och passiv inkomst på 
högst 75 000 EUR, eller 

b) vars bokförda vinst uppgår till högst 10 procent av dess driftskost­
nader under beskattningsperioden. 

Vid tillämpning av första stycket b får driftskostnaderna inte omfatta 
kostnaderna för varor som säljs utanför det land där subjektet är hem­
mahörande eller det fasta driftstället är beläget, för skatteändamål och 
betalningar till närstående företag. 

Artikel 8 

Beräkning av kontrollerade utländska bolags inkomster 

1. Om artikel 7.2 a tillämpas ska de inkomster som ska inbegripas i 
den skattskyldiges skattebas beräknas enligt bestämmelserna i bolags­
skattelagstiftningen i den medlemsstat där den skattskyldige är skatte­
mässigt hemmahörande eller belägen. Subjektets eller det fasta driftstäl­
lets förluster ska inte inbegripas i skattebasen, utan kan i enlighet med 
nationell rätt rullas framåt och beaktas under kommande beskattnings­
perioder. 

▼B
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2. Om artikel 7.2 b tillämpas ska de inkomster som ska inbegripas i 
den skattskyldiges skattebas begränsas till belopp som genereras genom 
de tillgångar och risker som är kopplade till de betydelsefulla funktioner 
som utförs av personer i det kontrollerande företaget. Allokeringen av 
kontrollerade utländska bolags inkomster ska beräknas i enlighet med 
armlängdsprincipen. 

3. De inkomster som ska inbegripas i skattebasen ska beräknas i 
förhållande till den skattskyldiges andel i subjektet enligt artikel 7.1 a. 

4. Inkomsterna ska inbegripas i den beskattningsperiod för den skatt­
skyldige under vilken subjektets beskattningsår löper ut. 

5. Om subjektet delar ut vinst till den skattskyldige och denna ut­
delade vinst inbegrips i den skattskyldiges beskattningsbara inkomst 
ska, för att undvika dubbelbeskattning, de inkomster som tidigare in­
begripits i skattebasen enligt artikel 7 dras av från skattebasen vid 
beräkning av det skattebelopp som ska betalas på utdelad vinst. 

6. Om den skattskyldige avyttrar sin andel i subjektet eller i den 
verksamhet som bedrivs av det fasta driftstället och någon del av in­
komsterna från avyttringen tidigare har inbegripits i skattebasen i enlig­
het med artikel 7 ska, för att undvika dubbelbeskattning, det beloppet 
dras av från skattebasen vid beräkning av det skattebelopp som ska 
betalas på inkomsterna. 

7. Den skattskyldiges medlemsstat ska medge avdrag för den skatt 
som subjektet eller det fasta driftstället har betalat från den skatt som 
den skattskyldige ska betala i den stat där den skattskyldige är skatte­
mässigt hemmahörande eller belägen. Avdraget ska beräknas i enlighet 
med nationell rätt. 

▼M1 

Artikel 9 

Hybrida missmatchningar 

1. I den mån en hybrid missmatchning leder till dubbla avdrag 

a) ska avdraget vägras i den medlemsstat som är investerarens juris­
diktion, och 

b) om avdraget inte vägras i investerarens jurisdiktion, ska avdraget 
vägras i den medlemsstat som är betalarens jurisdiktion. 

Varje sådant avdrag ska icke desto mindre kunna kvittas mot inkomster 
som omfattas av dubbel inkludering oavsett om de uppkommer under 
den innevarande eller följande beskattningsperioden. 

2. I den mån en hybrid missmatchning leder till ett avdrag utan 
inkludering 

a) ska avdraget vägras i den medlemsstat som är betalarens jurisdiktion, 
och 

b) om avdraget inte vägras i betalaren jurisdiktion, ska den del av 
betalningen som annars skulle ge upphov till en missmatchning in­
kluderas i inkomsten i den medlemsstat som är betalningsmottaga­
rens jurisdiktion. 

▼B
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3. En medlemsstat ska vägra avdrag för varje betalning av en skatt­
skyldig i den mån en sådan betalning direkt eller indirekt finansierar 
avdragsgilla utgifter som ger upphov till en hybrid missmatchning ge­
nom en transaktion eller en serie av transaktioner mellan närstående 
företag eller som ingås som en del av ett strukturerat arrangemang 
utom i den mån någon av de jurisdiktioner som är inblandade i trans­
aktionerna eller i serien av transaktioner har gjort en likvärdig justering 
avseende en sådan hybrid missmatchning. 

4. En medlemsstat får undanta följande från tillämpningsområdet för 

a) punkt 2 b i denna artikel: hybrida missmatchningar såsom de defi­
nieras i artikel 2.9 första stycket b, c, d eller f, 

b) punkt 2 a och b i denna artikel: hybrida missmatchningar som är ett 
resultat av en räntebetalning som gjorts enligt ett finansiellt instru­
ment till ett närstående företag där 

i) det finansiella instrumentet har funktioner av konvertering, 
bail-in eller nedskrivning, 

ii) det finansiella instrumentet har emitterats med det enda syftet att 
tillgodose de krav på förlusttäckningskapacitet som är tillämpliga 
på banksektorn och det finansiella instrumentet behandlas som 
sådant i den skattskyldiges krav på förlusttäckningskapacitet, 

iii) det finansiella instrumentet 

— har emitterats i samband med finansiella instrument med 
funktioner av konvertering, bail-in eller nedskrivning hos 
ett moderföretag, 

— har emitterats på en nivå som krävs för att uppfylla tillämp­
liga krav på förlusttäckningskapacitet, 

— är inte en del av ett strukturerat arrangemang, och 

iv) det totala nettoavdraget för koncernen enligt arrangemanget inte 
överstiger det belopp det skulle ha uppgått till om den skatt­
skyldige hade emitterat sådana finansiella instrument direkt till 
marknaden. 

Led b ska tillämpas till och med den 31 december 2022. 

5. I den mån en hybrid missmatchning omfattar inkomster för ett 
obeaktat fast driftställe vilka inte beskattas i den medlemsstat där den 
skattskyldige är skattemässigt hemmahörande ska den medlemsstaten 
kräva att den skattskyldige inkluderar de inkomster som annars skulle 
hänföras till det obeaktade fasta driftstället. Detta gäller såvida inte 
medlemsstaten måste undanta inkomsterna enligt ett skatteavtal som 
medlemsstaten ingått med ett tredjeland. 

▼M1
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6. I den mån en hybridöverföring har utformats för att framkalla ett 
avräkningsbelopp för källskatt på en betalning som härrör från ett över­
fört finansiellt instrument till mer än en av de deltagande parterna, ska 
den skattskyldiges medlemsstat begränsa förmånen med denna lättnad i 
proportion till den skattepliktiga nettoinkomsten avseende en sådan 
betalning. 

Artikel 9a 

Omvända hybrida missmatchningar 

1. Om en eller flera närstående utomlands hemmahörande subjekt 
som sammanlagt har ett direkt eller indirekt intresse om 50 procent eller 
mer av rösterna, kapitalet eller rätten till en del av vinsten i ett hybrid­
subjekt som är registrerat eller etablerat i en medlemsstat, är belägna i 
en jurisdiktion eller jurisdiktioner som behandlar hybridsubjektet som en 
beskattningsbar person ska hybridsubjektet anses hemmahörande i den 
medlemsstaten och beskattas på sin inkomst i den mån denna inkomst 
inte på annat sätt beskattas enligt medlemsstatens eller någon annan 
jurisdiktions lagstiftning. 

2. Punkt 1 ska inte gälla för företag för kollektiva investeringar. Vid 
tillämpningen av denna artikel avses med företag för kollektiva investe­
ringar en investeringsfond eller ett investeringsföretag som har bred 
ägarbas, innehar en diversifierad värdepappersportfölj och omfattas av 
bestämmelser om investerarskydd i det land där det är etablerat. 

Artikel 9b 

Missmatchningar med avseende på skatterättslig hemhörighet 

I den mån ett avdrag för en betalning, kostnader eller förluster för en 
skattskyldig som är skattemässigt hemmahörande i två eller flera juris­
diktioner är avdragsgillt från beskattningsunderlaget i båda jurisdiktio­
nerna, ska den skattskyldiges medlemsstat vägra avdraget i den mån 
som den andra jurisdiktionen tillåter att det dubbla avdraget kvittas 
från inkomster som inte omfattas av dubbel inkludering. Om båda juris­
diktionerna är medlemsstater ska den medlemsstat där den skattskyldige 
enligt skatteavtalet mellan de båda berörda medlemsstaterna inte anses 
ha sin hemvist vägra avdraget. 

▼B 

KAPITEL III 

SLUTBESTÄMMELSER 

Artikel 10 

Översyn 

1. Kommissionen ska utvärdera genomförandet av detta direktiv, sär­
skilt effekterna av artikel 4, senast den 9 augusti 2020 och rapportera 
om detta till rådet. Kommissionens rapport ska, om det är lämpligt, 
åtföljas av ett lagstiftningsförslag. 

▼M1 
Genom undantag från första stycket ska kommissionen utvärdera ge­
nomförandet av artiklarna 9 och 9b, och särskilt konsekvenserna av 
det undantag som anges i artikel 9.4 b, senast den 1 januari 2022 och 
rapportera om detta till rådet. 

▼M1
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2. Medlemsstaterna ska till kommissionen överlämna all information 
som behövs för att utvärdera genomförandet av detta direktiv. 

3. De medlemsstater som avses i artikel 11.6 ska senast den 1 juli 
2017 till kommissionen överlämna all information som behövs för att 
utvärdera ändamålsenligheten i de nationella riktade reglerna för att 
förebygga risker för erodering av skattebasen och flyttning av 
vinster (BEPS). 

Artikel 11 

Införlivande 

1. Medlemsstaterna ska senast den 31 december 2018 anta och of­
fentliggöra de lagar och andra författningar som är nödvändiga för att 
följa detta direktiv. De ska till kommissionen överlämna texten till dessa 
bestämmelser utan dröjsmål. 

De ska tillämpa dessa bestämmelser från och med den 1 januari 2019. 

När en medlemsstat antar dessa bestämmelser ska de innehålla en hän­
visning till detta direktiv eller åtföljas av en sådan hänvisning när de 
offentliggörs. Närmare föreskrifter om hur hänvisningen ska göras ska 
varje medlemsstat själv utfärda. 

2. Medlemsstaterna ska till kommissionen överlämna texten till de 
centrala bestämmelser i nationell lagstiftning som de antar inom det 
område som omfattas av detta direktiv. 

3. När det i detta direktiv nämns ett penningbelopp i euro (EUR) får 
de medlemsstater som inte har euron som valuta välja att beräkna mot­
svarande värde i nationell valuta den 12 juli 2016. 

4. Genom undantag från artikel 5.2 får Estland så länge landet inte 
beskattar outdelade vinster, betrakta en överföring av tillgångar i mone­
tär eller icke-monetär form, inbegripet kontanter, från ett fast driftställe 
beläget i Estland till ett huvudkontor eller ett annat fast driftställe i en 
annan medlemsstat eller i ett tredjeland som är part i EES-avtalet som 
vinstutdelning och ta ut inkomstskatt, utan att ge de skattskyldiga rätt att 
skjuta upp betalningen av sådan skatt. 

5. Genom undantag från punkt 1 ska medlemsstaterna senast den 
31 december 2019 anta och offentliggöra de lagar och andra författ­
ningar som är nödvändiga för att följa artikel 5. De ska överlämna 
texten till dessa bestämmelser till kommissionen utan dröjsmål. 

De ska tillämpa dessa bestämmelser från och med den 1 januari 2020. 

När en medlemsstat antar dessa bestämmelser ska de innehålla en hän­
visning till detta direktiv eller åtföljas av en sådan hänvisning när de 
offentliggörs. Närmare föreskrifter om hur hänvisningen ska göras ska 
varje medlemsstat själv utfärda. 

▼M1 
5a. Genom undantag från punkt 1 ska medlemsstaterna senast den 
31 december 2019 anta och offentliggöra de bestämmelser i lagar och 
andra författningar som är nödvändiga för att följa artikel 9. De ska 
överlämna texten till dessa bestämmelser till kommissionen utan dröjs­
mål. 

▼B
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De ska tillämpa dessa bestämmelser från och med den 1 januari 2020. 

När en medlemsstat antar dessa bestämmelser ska de innehålla en hän­
visning till detta direktiv eller åtföljas av en sådan hänvisning när de 
offentliggörs. Närmare föreskrifter om hur hänvisningen ska göras ska 
varje medlemsstat själv utfärda. 

▼B 
6. Genom undantag från artikel 4 får medlemsstater som vid tidpunk­
ten den 8 augusti 2016 har nationella riktade regler för att förebygga 
risker för BEPS som är lika effektiva som den regel om räntebegräns­
ning som fastställs i detta direktiv tillämpa dessa riktade regler fram till 
utgången av det första hela beskattningsåret efter dagen för offentliggö­
randet, på den officiella webbplatsen, av överenskommelsen mellan 
OECD-medlemmarna om en miniminorm för BEPS-åtgärd 4, dock 
längst till och med den 1 januari 2024. 

Artikel 12 

Ikraftträdande 

Detta direktiv träder i kraft den tjugonde dagen efter det att det har 
offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Artikel 13 

Adressater 

Detta direktiv riktar sig till medlemsstaterna. 

▼M1
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